GENESIS 36 vs 1

In this chapter we have an account
of the posterity of Esau, who, from
him were called Edomites, that
Esau who sold his birthright, and
lost his blessing, and was not loved
by God as Jacob was. Here is a
brief register kept of his family, for
some generations. Esau was twin
brother of Jacob, sons of Isaac.
The Edomites were neighbors to
Israel, and their genealogy would
be of use to give light to the stories
of what passed between them.
They are still a major part of the
world news today — Matthew Henry.

The early generations of Esau,

who is Edom.

1 Now these are the generations of Esau, who is
Edom.

2Esau took his wives of the daughters of
Canaan; Adah the daughter of Elon the Hittite,
and Oholibamah the daughter of Anah the
daughter of Zibeon the Hivite;

3 And Bashemath Ishmael's daughter, sister of
Nebajoth.

4And Adah bare to Esau Eliphaz; and
Bashemath bare Reuel;

5 And Oholibamah bare Jeush, and Jalam, and
Korah: these are the sons of Esau, which were
born to him in the land of Canaan.

6 And Esau took his wives, and his sons, and his
daughters, and all the persons of his house, and
his cattle, and all his beasts, and all his
substance, which he had got in the land of
Canaan; and went into the country from the
face of his brother Jacob.
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En este capitulo tenemos un relato de
la posteridad de Esau, quien, de él, se
llamaba Edomitas, ese Esau que
vendi6 su derecho de nacimiento,
perdié su bendicion y no fue amado
por Dios como lo fue Jacob. Aqui hay
un breve registro de su familia,
durante algunas generaciones. Esau
era hermano gemelo de Jacob, hijos
de Isaac. Los edomitas eran vecinos
de Israel, y su genealogia seria util
para dar luz a las historias de lo que
pasod entre ellos. Todavia son una
parte importante de las noticias
mundiales de hoy: Matthew Henry.

Las primeras generaciones de Esad,
quien es Edom.

1 Ahora bien, estas son las generaciones de
Esau, que es Edom.

2 Esall tomé a sus esposas de las hijas de
Canaan; Ada, hija de EIon, el heteo, y
Aholibama, hija de Ana, hija de Zibeon, el
heveo;

3 Y la hija de Basemat, Ismael, hermana de
Nebalot.

4Y Ada dio a luz a Esal a Elifaz; y Basemat dio
a luz a Reuel;

Y Aholibama dio a luz a Jeus, Jaalam y Coré;
estos son los hijos de Esau, que le nacieron en la
tierra de Canaan.

Y Esall tomd a sus esposas, y sus hijos, y sus
hijas, y todas las personas de su casa, y su
ganado, y todas sus bestias, y toda su sustancia,
gue habia obtenido en la tierra de Canaéan; y
entro en el campo de la cara de su hermano
Jacob.
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"For their riches were more than that they
might live together;

and the land where they were strangers could
not bear them because of their cattle.

8 Thus dwelt Esau in mount Seir:
Esau is Edom.

SAnd these are the generations of Esau the
father of the Edomites in mount Seir:

10These are the names of the sons of Esau;
Eliphaz the son of Adah the wife of Esau, Reuel
the son of Bashemath the wife of Esau.

1 And the sons of Eliphaz were Teman, Omar,
Zepho, and Gatam, and Kenaz.

12 And Teman was concubine to Eliphaz the son
of Esau; and she bare to Eliphaz Amalek: these
were the sons of Adah, wife of Esau.

13 And these are the sons of Reuel; Nahath, and
Zerah, Shammah, and Mizzah: these were the
sons of Bashemath, wife of Esau.

14 And these were the sons of Oholibamah, the
daughter of Anah the daughter of Zibeon, wife
of Esau: and she bare to Esau

Jeush, and Jalam, and Korabh.

15These were chiefs of the sons of Esau: the sons
of Eliphaz the firstborn son of Esau; chief
Teman, chief Omar, chief Zepho, chief Kenaz,

16 Chief Korah, chief Gatam, and chief Amalek:
these are the chiefs that came of Eliphaz in the
land of Edom; these were the sons of Adah.

17 And these are the sons of Reuel, son of Esau;

chief Nahas, chief Zerah, chief Shammabh, chief
Mizzah:
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" Porque sus riquezas eran mas de lo que podian
vivir juntos;

y la tierra donde eran extrafios no podia
soportarlos a causa de su ganado.

8 Asi habité Esau en el monte Seir:
Esau es Edom.

%Y estas son las generaciones de Esau, padre de
los Edomitas en el monte Seir:

10 Estos son los nombres de los hijos de Esau;
Elifaz, hijo de Ada, esposa de Esau; Reuel, hijo
de Basemat, esposa de Esau.

1Y los hijos de Elifaz fueron Teman, Omar,
Zefo, Gatam y Cenaz.

12°Y Teméan fue concubina de Elifaz, hijo de
Esau; y ella dio a luz a Elifaz Amalec: estos
fueron los hijos de Ada, esposa de Esad.

13'Y estos son los hijos de Reuel; Nahat, y Zera,
Sama, y Miza: estos fueron los hijos de Basemat,
esposa de Esaul.

14 Estos fueron los hijos de Aholibama, hija de
Ana, hija de Zibeodn, esposa de Esau; y ella dio a
luz a Esau

Jeus, a Jaalam y a Core.

15 Estos fueron los jefes de los hijos de Esau: los
hijos de Elifaz, el primogénito de Esau; jefe
Teman, jefe Omar, jefe Zefo, jefe Cenaz,

16 Jefe Coré, jefe Gatam y jefe Amalec: estos son
los jefes que vinieron de Elifaz en la tierra de
Edom; Estos fueron los hijos de Ada.

7Y estos son los hijos de Reuel, hijo de Esau;
jefe Nahat, jefe Zera, jefe Sama, jefe Miza:
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these are the chiefs that came of Reuel in the
land of Edom; these are the sons of Bashemath,
wife of Esau.

18 And these are the sons of Oholibamah Esau's
wife; chief Jeush, chief Jalam, chief Korah:
these were the chiefs that came of Oholibamah
the daughter of Anah, wife of Esau.

19These are the sons of Esau, who is Edom, and
these are their chiefs.

20These are the sons of Seir the Horite, who
inhabited the land;

Lotan, and Shobal, and Zibeon, and Anah,
21 And Dishon, and Ezer, and Dishan: these are
the chiefs of the Horites, the children of Seir in

the land of Edom.

22 And the children of Lotan were Hori and
Hemam; and Lotan's sister was Timna.

23 And the children of Shobal were; Alvan, and
Manahath, and Ebal, Shepho, and Onam.

24 And these are the children of Zibeon; both
Aiah, and Anah: this was that Anah that found
the mules in the wilderness, as he fed the asses
of Zibeon his father.

25 And the children of Anah were these; Dishon,
and Oholibamah the daughter of Anah.

26 And these are the children of Dishon;
Hemdan, and Eshban, and Ithran, and Cheran.

2" The children of Ezer are these; Bilhan, and
Zaavan, and Akan.

2The children of Dishan are these; Uz, and Aran.

29 These are the chiefs that came of the Horites;
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estos son los jefes que vinieron de Reuel en la
tierra de Edom; Estos son los hijos de Basemat,
esposa de Esadl.

18 Y estos son los hijos de la esposa de
Aholibama Esau; jefe Jeus, jefe Jaalam, jefe
Coré: estos fueron los jefes que vinieron de
Aholibama, hija de Ana, esposa de Esall.

19 Estos son los hijos de Esau, que es Edom, y
estos son sus jefes.

20 Estos son los hijos de Seir el Horeo, que
habitaban la tierra;

Lotén, Sobal, Zibedn y An4,

2L'Y Dison, y Ezer, y Disan: estos son los jefes de
los horeos, los hijos de Seir en la tierra de
Edom.

22'Y los hijos de Lotan fueron Horiy Hemam; y
la hermana de Lotan era Timna.

23Y los hijos de Sobal fueron; Alvan y Manahat,
y Ebal, Shepho y Onam.

24°Y estos son los hijos de Zibedn; tanto Aiah
como Anah: fue Anah quien encontro las mulas
en el desierto, mientras daba de comer a los
asnos de Zibeodn, su padre.

25Y los hijos de Ana fueron estos; Deson y
Aholibama, hija de Ana.

26 Y estos son los hijos de Dis6n; Hemdan,
Esban, Itran y Queran.

27 Estos son los hijos de Ezer; Bilhany Zaavany
Acan.

28 |os hijos de Disan son estos; Uz y Aran,

29 Estos son los jefes que vinieron de los horeos;
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chief Lotan, chief Shobal, chief Zibeon, chief Anah,

30 Chief Dishon, chief Ezer, chief Dishan: these
are the chiefs that came of Hori, among their
chiefs in the land of Seir.

3L And these are the kings that reigned in the
land of Edom, before there reigned any king
over the children of Israel.

32 And Bela the son of Beor reigned in Edom:
and the name of his city was Dinhabah.

33 And Bela died, and Jobab the son of Zerah of
Bozrah reigned in his stead.

34 And Jobab died, and Husham of the land of
Temani reigned in his stead.

35 And Husham died, and Hadad the son of
Bedad, who smote Midian in the field of Moab,
reigned in his stead: and the name of his city
was Avith.

36 And Hadad died, and Samlah of Masrekah
reigned in his stead.

37 And Samlah died, and Saul of Rehoboth by
the river reigned in his stead.

38 And Saul died, and Baal-hanan the son of
Achbor reigned in his stead.

3% And Baal-hanan the son of Achbor died, and
Hadar reigned in his stead: and the name of his
city was Pau;

and his wife's name was Mehetabel, the
daughter of Matred, the daughter of Mezahab.

40 And these are the names of the chiefs that
came of Esau, according to their families, after
their places, by their names; chief Timnah, chief
Alvah, chief Jetheth,
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jefe Lotan, jefe Sobal, jefe Zibeon, jefe Ana,

30 Jefe Dishon, jefe Ezer, jefe Dishan: these are
the jefes that came of Hori, among their jefes in
the land of Seir.

3L And these are the kings that reigned in the
land of Edom, before there reigned any king
over the children of Israel.

32 And Bela the son of Beor reigned in Edom:
and the name of his city was Dinhabah.

33 And Bela died, and Jobab the son of Zerah of
Bozrah reigned in his stead.

34 And Jobab died, and Husham of the land of
Temani reigned in his stead.

35 And Husham died, and Hadad the son of
Bedad, who smote Midian in the field of Moab,
reigned in his stead: and the name of his city
was Avit.

36 And Hadad died, and Samlah of Masrekah
reigned in his stead.

37 And Samla died, and Saul of Rehoboth by the
river reigned in his stead.

38 And Saul died, and Baal-hanan the son of
Acbor reigned in his stead.

39 And Baal-hanan the son of Acbor died, and
Hadar reigned in his stead: and the name of his
city was Pau;

and his wife's name was Mehetabel, the
daughter of Matred, the daughter of Mezahab.

40 And these are the names of the jefes that came
of Esau, according to their families, after their
places, by their names; jefe Timna, jefe Alva,
jefe Jetet,
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41 Chief Oholibamah, chief Elah, chief Pinon,

42 Chief Kenaz, chief Teman, chief Mibzar,

43 Chief Magdiel, chief Iram: these be the chiefs
of Edom, according to their habitations in the
land of their possession:

he is Esau the father of the Edomites.

King Herod at the time of fake trial of Jesus, was an

Idumean (an Edomite) He was a Roman dupe; not from
the royal lineage of the House of King David.
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41 jefe Oholibama, jefe Ela, jefe Pinon,
42 Jefe Cenaz, jefe Teman, jefe Mibzar,
43 Jefe Magdiel, jefe Iram: estos son los jefes de
Edom, seguin sus habitaciones en la tierra de su
posesion:
él es Esau, el padre de los Edomitas.
El rey Herodes en el momento del falso juicio de Jesus,

era un idumeo (un edomita), era un embaucado romano;
no del linaje real de la casa del rey David.
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O Come Let Us Adore Him

La montaia de Moisés - Sinai en Arabia

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno
saudita ha preservado la Montaia de Moisés.

Three Days Are Still On His
Calendar
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